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English Transliteration

alaiya varupiravi yattanaiyu marra
malaiya yelunta marunté talaivanin
ralkatiyay valumen raytapa marriyée
yalvatuvu munkatané yam.

kalaka lavun kamala pataficarnta
palanenai yinral palantak kalanran
vara vakaiyunkal laricamé kattuva
yarayir kalanume yar.

nananki yayonku nallaruna vonkale
nananki yalannai nallutalai fananka
makaccey tunpatatti laikyamak kikkolvay
cakattt mattuvatén carru.

maya mayakkamatai marrarunai mamalaiyen
rayar mayakkakarrat tamatamen rayakit



tannaiyatain tarvinaiyin rakkaruttal varulaki
lunnaiyala lunto vurai.

English Meaning

1. Hill of my refuge that cures the ills of recurring births! O Lord! It is for Thee to cure my
mother’s fever.

2. O God that smitest Death itself? My sole refuge! Vouchsafe Thy grace unto my mother
and shield her from Death. What is Death if scrutinised?

3. Arunachala! Thou blazing fire of Jnana! Deign to wrap my mother in Thy light and make
her one with Thee. What need then for cremation?*
4. Arunachala, that chasest away illusion (maya)! Why delayest Thou to dispel my mother’s
delirium! Besides Thee, is there anyone who with maternal solicitude can protect the suppliant soul and
ward off the strokes of destiny?



